
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 
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 April 27, 2025 27 de Abril del 2025 

 Second Sunday of Easter Segundo Domingo de Pascua 

 Gospel: John 20:19-31 Evangelio: Juan 20:19-31 



Father Sam’s Corner 

Second Sunday of Easter 

Gospel: John 20:19-31 

 
Being in the Mass live and active on Sundays Matters 

As John narrated, on the first day of the week of the resurrection the disciples gathered in a room as Christ ordered 

them, and the door was locked for fear of the Jews.  Prior to the last supper, Jesus and his disciples used to enter 

Synagogue on a Sabbath to pray and celebrate the word of God.  As a Jew born in Nazareth, Jesus followed the 

custom of going to Synagogue every week to pray and worship.  Even Luke stated that Jesus came to Nazareth and 

“as his custom was, he entered the synagogue on the Sabbath day, and they handed him the scroll of the prophet 

Isaiah…” (Luke 4:16-17).  However, during and after the last supper, Christ and his disciples stopped going to the 

Jewish Synagogue every week.  Instead they gathered in a separate room and place for the celebration of the word 

and the Eucharist, or the breaking of the bread, just as we come to church to celebrate the word of God and 

Eucharist today. 

In today’s Gospel John recounted how the disciples gathered inside a locked room and how Jesus appeared in their 

midst, blessing them with the gift of peace and power to forgive sins.  Unfortunately, Thomas was not with the 

others when the Lord appeared.  The scripture does not tell us where he was, or why he was not there.  Maybe he 

was one of the disciples that went back to their former business after the death of Christ.  Or he was still struggling 

with the understanding of the reality of the resurrection, or he was still dealing with the traumatic experience of the 

brutal persecution and killing of His master—Christ by the soldiers.  Maybe it was not convenient for him and he 

decided to stay home.  Even when he showed up he doubted the presence of Christ.  Perhaps he was wondering how 

a man killed and buried by the Jews could come back to life in three days. 

Sometimes we act like Thomas.  We go to church only when it is convenient for us.  Some still find it difficult to 

believe in the resurrection or in the real presence of Christ in the Eucharist, or in the church—the body of Christ.  

Going to church and keeping the Sunday holy is a custom/tradition laid down to us by God and reinforced by Christ 

in the institution of the Eucharist.  Christ wanted Thomas to be present in the room to feel the marks of the nails in 

his hands to recharge his faith.  Like Thomas, the despair or fear of one thing or the other may compel us to think of 

not going to church on Sunday or believing in God at all.  But if we can come to church on Sunday with our fears 

and faith in God, Christ who is really present in the Eucharist we celebrate can bless us with his gift of peace and 

strength to overcome our fears as he did with the disciples today. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

4/26/2025 Sat 8:00PM Dr. Jason Williams 

4/27/2025 Sun 9:30AM + Peggy & Courtney Minor 

4/27/2025 Sun 11:30AM St. Mary’s Parishioners 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Segundo Domingo de Pascua 

Evangelio: Juan 20:19-31 

 
Estar en la Misa en vivo y activo los domingos importa 
 

Según narró Juan, el primer día de la semana de la resurrección los discípulos se reunieron en una habitación tal 

como Cristo les ordenó, y la puerta estaba cerrada por miedo a los judíos.  Antes de la última cena, Jesús y sus 

discípulos solían entrar en la sinagoga los sábados para orar y celebrar la palabra de Dios.  Como judío nacido en 

Nazaret, Jesús siguió la costumbre de ir a la sinagoga cada semana para orar y adorar.  Incluso Lucas afirmó que 

Jesús llegó a Nazaret y “como era su costumbre, entró en la sinagoga el sábado, y le entregaron el rollo del 

profeta Isaías…” (Lucas 4:16-17).  Sin embargo, durante y después de la última cena, Cristo y sus discípulos 

dejaron de ir a la sinagoga judía cada semana.  En su lugar, se reunían en una habitación y lugar aparte para la 

celebración de la palabra y la Eucaristía, o la fracción del pan, tal como hoy vamos a la iglesia para celebrar la 

palabra de Dios y la Eucaristía. 

 

En el Evangelio de hoy, Juan relató cómo los discípulos se reunieron en una habitación cerrada y cómo Jesús se 

apareció en medio de ellos, bendiciéndolos con el don de la paz y el poder de perdonar pecados.  

Desafortunadamente, Tomás no estaba con los demás cuando el Señor se apareció.  La Escritura no nos dice 

dónde estaba ni por qué no estaba allí.  Quizás era uno de los discípulos que regresó a sus antiguos negocios 

después de la muerte de Cristo.  O aún luchaba por comprender la realidad de la resurrección, o aún lidiaba con 

la experiencia traumática de la brutal persecución y asesinato de su maestro, Cristo, a manos de los soldados.  

Quizás no le convenía y decidió quedarse en casa.  Incluso cuando apareció, dudó de la presencia de Cristo.  

Quizás se preguntaba cómo un hombre asesinado y enterrado por los judíos podía volver a la vida en tres días. 

 

A veces actuamos como Tomás.  Solo vamos a la iglesia cuando nos conviene.  A algunos todavía les cuesta 

creer en la resurrección o en la presencia real de Cristo en la Eucaristía, o en la iglesia, el cuerpo de Cristo.  Ir a 

la iglesia y santificar el domingo es una costumbre/tradición que Dios nos legó y Cristo reforzó al instituir la 

Eucaristía.  Cristo quería que Tomás estuviera presente en la habitación para sentir las marcas de los clavos en 

sus manos y así revitalizar su fe.  Al igual que Tomás, la desesperación o el miedo a una u otra cosa pueden 

llevarnos a pensar en no ir a la iglesia el domingo o en no creer en Dios en absoluto.  Pero si podemos ir a la 

iglesia el domingo con nuestros miedos y nuestra fe en Dios, Cristo, que está realmente presente en la Eucaristía 

que celebramos, puede bendecirnos con su don de paz y fuerza para superar nuestros miedos, como lo hizo con 

los discípulos hoy. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For The Use Of New Technologies: Let us pray that 

the use of the new technologies will not replace human relationships, will respect the 

dignity of the person, and will help us face the crises of our times. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por el uso de las nuevas 

tecnologías: Oremos para que el uso de las nuevas tecnologías no reemplace las 

relaciones humanas, respete la dignidad de las personas, y ayude a afrontar las crisis de 

nuestro tiempo. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  There will be Divine Mercy Rosary and adoration in the chapel at 3PM this Sunday. 

1.  Habrá Rosario de la Divina Misericordia y adoración en la capilla a las 3PM este domingo. 

2.  Fr. Sam will attend a Clergy conference in Savannah from April 28 to 30th; for this reason there will be no noon mass 

on Tuesday through Thursday this week. 

2.  El Padre Sam asistirá a una conferencia del Clero en Savannah del 28 al 30 de abril; por esta razón no habrá misa de 

mediodía del martes al jueves de esta semana. 

3.  The Knights of Columbus bake sale is in the hallway after each Mass this weekend.  Please support the sale by bringing 

goodies to sell or buying some to eat.  Proceeds will help us serve our whole faith family here at St Mary.  Thank you for 

supporting your local Knights of Columbus. 

3.  La venta de pasteles de Caballeros de Colón se realizará en el pasillo después de cada Misa este fin de semana.  Por 

favor apoye la venta trayendo golosinas para vender o comprando algunas para comer.  Las ganancias nos ayudarán a servir 

a toda nuestra familia de fe aquí en St Mary.  Gracias por apoyar a los Caballeros de Colón locales. 

4.  The Harvest of Hope/ACA Progress Report as of April 24th.  Our Harvest of Hope 3-year Goal: $166,551 (includes the 

2025 ACA Goal of $17,576); Pledged: $6,252; Pledge paid: $174; Pledge balance: $6,078; One-time Given: $1,650; Total 

given: $2,810; Total towards Goal: $8,888.  Participation: 4 out of 142 registered families.  This weekend is our Harvest of 

Hope Commitment Weekend.  Envelopes are available which you may fill out now, or take home and do later.  At the end 

of Mass we’ll collect any that are completed.  Another option is to go to the Diocese’s website https://diosav.org/en/hope 

where you may give online and learn about other ways to support the campaign.  Thank you all for your generosity. 

4.  Informe de Progreso de Cosecha de Esperanza/ACA 2025 al 24 de abril.  Nuestra meta trienal de Cosecha de Esperanza: 

$166,551 (incluye la meta de la ACA para 2025 de $17,576); Promesas: $6,252; Promesa pagada: $174; Saldo de la 

promesa: $6,078; Donación única: $1,650; Total donado: $2,810; Total para la meta: $8,888.  Participación: 4 de las 142 

familias registradas.  Este fin de semana es nuestro Fin de Semana de Compromiso de la Cosecha de Esperanza.  Hay 

sobres disponibles que puedes llenarlos ahora, o llevárselos a casa para hacer más tarde.  Al final de la misa, recogeremos 

los que estén completos.  Otra opción es visitar el sitio web de la Diócesis https://diosav.org/en/hope donde pueden donar 

en línea y conocer otras maneras de apoyar la campaña.  Gracias a todos por su generosidad. 

5.  Due to the Harvest of Hope Commitment Weekend, we will postpone the special collection for the Catholic Home 

Missions Appeal until May 10th/11th. 

5.  Debido al Fin de Semana de Compromiso de la Cosecha de Esperanza, retrasaremos la colecta especial para el Llamado 

para las Misiones Católicas hasta el 10 y 11 de mayo. 

6.  As we mourn the passing of the Holy Father, Pope Francis, we are asked to join the Church as a group or individuals in 

a 9-day novena for the Pope. 

6.  Mientras lamentamos el fallecimiento del Santo Padre, el Papa Francisco, se nos pide que nos unamos a la Iglesia como 

grupo o individuos en una novena de 9 días por el Papa. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Apr 6 $4,347 $3,541 $806   

Apr 13 $2,914 $3,541  $627  

Good Friday - -   $791  Pontifical Collection for the Holy Land 

Apr 20 $5,247 $3,541 $1,706  $1,591  Priests’ Retirement 

Apr 27      


